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摘　 要：隐喻是人类最基本的认知方式，是语言的普遍现象。词汇是语言习得的基础，词汇教

学是二语教学的一个重要环节。认知语言学隐喻理论对二语词汇习得和教学有着十分重要的意

义。外语教师的任务是培养学生的隐喻认知能力，这有助于提高学习者的语言能力、交际能力以

及二语教学的水平和效率。
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　 　 隐喻（ｍｅｔａｐｈｏｒ）一词来自希腊语的 ｍｅｔａｐｈｏ
ｒａ，原意为一种“由此及彼”的运动，一种“传送、
转换”，即在两类不同的事物（本体和喻体）之间

进行含蓄地比较，以表明相似或类似的关系［１］。

简而言之，隐喻就是通过一种事物来理解另一种

事物的手段。这个认知过程正是隐喻的核心，它

把熟悉和不熟悉的事物作不寻常的并列，从而加

深人们对不熟悉事物的认识。隐喻在日常生活中

是无处不在的。近年来，隐喻成为众多学科研究

的热点，尤其是隐喻的认知功能现在越来越受到

人们的重视。语言中隐喻特征的分析对揭示语言

运转的本质与特征以及对语言教学（尤其是词汇

教学）具有重要的指导意义。本文从认知隐喻理

论的角度出发，对这种理论在二语词汇习得研究

和教学中的应用进行探讨。

一、语言与认知隐喻

（一）语言的隐喻本质

隐喻不仅是语言的装饰，更重要的是它是人

们认知世界和思维的方式。认知活动是通过语言

与思维来进行的，而语言与思维归根结底具有隐

喻的本质［２］。同时，隐喻思维也极大地丰富了人

类语言，于是体现人类思想与文化的语言不可避

免地带有隐喻的烙印。有关隐喻在语言形成和发

展中的作用，国内外学者也有全新的描述。哲学

家 Ｇａｓｓｅｔ说：“隐喻是人类所拥有的最具语言生
成力的力量。”语言学家 Ｗｅｉｎｒｉｃｈ 认为：“事实上，
每一个词都可能拥有隐喻意义，每一个事物都可

以通过隐喻来表达。”［３］４４ Ｄｅｒｒｉｄａ 指出，哪里有文
字，哪里就有隐喻［３］５０。由此可见语言是隐喻性

的，语言和隐喻相辅相成。我们感知世界所需的

概念体系，从根本上讲是隐喻性的。隐喻不是游

离于语言之外的一种装饰品，而是人类体验世界、

思维和生活的一种方式，是人类语言的关键所

在［４］２９。在马丁·路德·金的“Ｉ ｈａｖｅ ａ Ｄｒｅａｍ”的
著名演说中，演说者大量地使用了生动的隐喻，将

一些抽象的概念具体化，取得了极为强烈的认知

和修辞效果，如“ｂｅａｃｏｎ ｏｆ ｈｏｐｅ”（希望之灯塔）、
“ｍａｎａｃｌｅｓ ｏｆ ｓｅｇｒｅｇａｔｉｏｎ”（种族隔离之枷锁）等
等。隐喻大量地存在于语言中，具有普遍性、系统

性和生成性的特征。

（二）隐喻的认知本质

传统的隐喻理论将隐喻视为一种修辞现象。

然而，隐喻不仅仅是一种语言现象，更重要的是它

还是一种人类思维和行为的认知现象。２０ 世纪
８０ 年代以后，随着认知科学和心理学的发展，人

—９７—



们开始从认知的角度研究隐喻，逐渐认识到隐喻

是人类将其某一领域的经验用来说明或理解另一

类领域经验的一种认知活动，有时还要发挥联想

力和创新力。人类通过隐喻与外界构成一种互动

式认知关系。为了深刻认识和理解周围世界，人

们本能地寻求不同概念之间的相似点，往往参照

他们熟知的、具体的、有形的概念来认识、经历和

对待无形的或难以定义的概念，形成不同概念之

间相互关联的认知方式，从而创造隐喻，发展语

言。Ｌａｋｏｆｆ 和 Ｊｏｈｎｓｏｎ提出的“概念隐喻”的新理
论，标志着隐喻研究已从传统的辞格和语义研究

进入新的领域，即隐喻的认知研究，将理性和想象

结合起来。作为人们语言、认知、经历、思维甚至

行为的基础，隐喻是人类生存主要的和基本的方

式，具有认知本质。

二、二语词汇习得中的隐喻问题

（一）二语词汇习得的认知观

语言是人类大脑的产物，与人类的大脑活动

和心理过程有着密切的联系。根据认知理论，一

个人知识的获得，是一个由最初简单的认知逐渐

组成复杂认知网络的过程。这是一个开放的、动

态的并且相互联系、相互依赖的过程。因此，在词

汇学习过程中，人们一方面将已有的知识作为认

知前的一种准备状态，另一方面又积极作用于认

知过程，激活大脑中已有的词汇网络，进行识别、

分析、连接，实现“精加工”，从而形成更为全面的

词汇网络，提高词汇能力。二语词汇习得是一种

认知活动，应该遵循认知规律。

词汇使用的动态性决定了词与词之间、词义

与词义之间有着各种天然的、隐性的联系，这是本

族语者词汇能力的一部分，二语学习者很难获得。

因此，在二语词汇习得领域，我们提倡一种能够增

强学习者认知处理能力的认知方法，以学习者为

中心，充分发挥其主体的联想作用，以提高其词汇

推理能力，即学习者在构词、语义变化、词汇 －语
义网络等方面的知识，这也是二语词汇习得的根

本目的。同时，学习者习得抽象词语的能力也是

十分重要的，他们需要具备能够用词正确指称周

围世界和社会的词汇指称能力（ｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌｉｔｙ）以
及能够理解词的构成、派生和语义变化等心理机

制，能够感悟和产出新词的词汇推理能力（ｆｅｒｅｎｔｉ
ａｌｉｔｙ）［４］。隐喻理论是认知语言学中的重要理论，

其系统性、认知机制、词语意义转移和演变的隐喻

性解释给二语词汇习得以重要启示。

（二）认知隐喻理论与二语词汇习得

词汇学习在二语习得研究中是一个非常复杂

的问题。之前有关词汇习得的研究大都是从语言

学的角度来进行的，现在心理和认知的角度为该

领域的研究带来崭新的视角，与此相关的课题有

心理词汇、联想和隐喻。Ｕｌｌｍａｎｎ 指出，隐喻是
“词义产生的主要理据，是表达的机制，是同义和

多义的来源，是强烈感情的释放口，是填补词汇缺

口的方法”［５］。隐喻导致词语的多义性。从语言

的发展和修辞功能上讲，隐喻是用一个异质而同

值的词语替换在常规词序中应该出现的词语，通

过联想和映射，抓住了不同事物之间的对应关系，

用另一事物来描绘所要表现的事物。也就是说，

大部分多义词可以看作隐喻化的结果［６］２４ ２５。任

何一种语言的词汇，相对于纷繁复杂的客观世界

和人类丰富的内心世界来讲都是极其贫乏的，在

这种情况下进行充分表达的一个重要手段就是隐

喻，即发现源域和目标域之间的相似性。另外，新

出现的事物在现有语言中没有恰当的词语来表

达，人们也常常通过隐喻化的手段用已有的熟悉

的事物来描述新生事物。

二语习得领域有关词汇的研究文献表明，二

语学习者习得词语时最初都经历翻译或转换的过

程。比较成熟的解决这一问题方案是二语学习者

应该经历像习得母语一样的历程［６］２９。这意味着

二语学习者也应该经历隐喻化的心路历程。严格

说来，词语一旦脱离了它原来所属的范畴用于新

的语境，隐喻便出现了。从认知心理学的角度说，

隐喻性语言的使用符合人脑记忆的经济原则。词

语已有的词义通过延伸域扩展派生出新的词义，

这就使得人们可以利用有限的词汇表达无限的思

想。隐喻尤其是概念隐喻对二语词汇的语义演变

具有很强的解释力。隐喻能力的提高对扩展二语

词汇量、增加词汇深度以及提高二语词汇使用能

力具有重要意义。可见，利用认知隐喻理论来指

导二语词汇习得，能提高词汇习得的速度和效率。

三、认知隐喻理论在二语

词汇习得中的应用

　 　 隐喻研究的重要目的之一是应用。社会、历
史等外因只能说明词义发展的必要性，认知因素
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才能说明词义发展的内在机制和可能性，而推动

词义发展的主要认知动因就是隐喻。认知隐喻理

论在二语词汇习得中的应用，可从以下几个方面

进行分析。

（一）利用隐喻在不同语言中的共性与差异性

不同语言中存在概念隐喻的共性或相似性，

这有利于学习者对词汇修辞意义的理解。由于部

分隐喻的存在是跨文化、跨语言的，学习者从中能

联系到本族语言的思维模式，可以缩短语言间的

心理距离，这样有利于发挥语言学习的正迁移作

用。实践证明，此种方式更易被学习者接受和记

忆。我们对比英语和汉语，会发现它们有许多相

似之处，如：ａｄｄ ｆｕｅｌ ｔｏ ｔｈｅ ｆｌａｍｅｓ———火上浇油；ａ
ｇｏｏｄ ｍｅｄｉｃｉｎｅ ｔａｓｔｅｓ ｂｉｔｔｅｒ———良药苦口；ｓｗｉｍ ｗｉｔｈ
ｔｉｄｅｓ———随波逐流。如此一来，学生借助其已有
的知识体系，将在母语中潜在的无意识的隐喻认

知方式转化为目的语习得中的有意识的感知、思

维，从而实现理解性记忆。因此，学习者要学会挖

掘语言表层结构下的深层次思维模式，善于透过

语言现象寻找并总结隐蔽的概念隐喻，再从概念

隐喻联系到相应的语言表达，从而逐步培养隐喻

的应用能力［７］。

同时，隐喻映射来自于复杂多变的现实生活，

存在巨大差异性，这些差异体现在语言的各个方

面。如“蝙蝠”（ｂａｔ）在中国民间被当作富贵吉祥
的象征，其原因是“蝠”字通“福”，人们取其谐音，

将它作为喜庆的标志；而在西方，“ｂａｔ”则是不吉
祥的代名词，与之相关的谚语和习语也大都表达

贬义，如“ａｓ ｂｌｉｎｄ ａｓ ａ ｂａｔ”（有眼无珠）。以隐喻
方式习得词汇时，对不同民族、不同文化和不同思

维方式都应予以充分重视和考虑。可见，隐喻语

言是语言重要的组成部分，更好地解释认知隐喻

理论才能更深入地揭示语言的本质，进而对词汇

的出处、形成、比较、用法等有深刻的理解，在此基

础上的记忆和运用才能更加深刻和纯熟，学习者

的语言习得能力才能从根本上得到提高。

（二）利用隐喻掌握一词多义

众所周知，英语不仅词汇丰富、构词能力发

达，而且其日常用语大多数是一词多义的，因此英

语学习者应该经历像母语习得似的隐喻化历程，

从这种意义上讲，英语习得就是通过一定的手段

使隐喻在学习者的脑中复现。认知语言学认为，

支配着一词多义意义关系的原则是语义的隐喻性

映现［８］。

多义词的不同义项构成一个以原型为基础的

意义网络，类似的分析和解释可以减少学习者死

记硬背造成的记忆负担，有助于他们透过英语的

表层形式体会异语民族的思维特点和概念模式，

将有些看似互不关联的词语与其反映的底层概念

结构联系起来，这对于理解某些惯用语或隐喻表

达的意义来说效果尤其明显。例如，人体部位的

词常被用来喻指其他意义。

ｈｅａｄ：ｈｅａｄ ｏｆ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ；ｈｅａｄ ｏｆ ａ ｐａｇｅ；
ｈｅａｄ ｏｆ ａ ｆｌｏｗｅｒ；ｈｅａｄ ｏｆ ａ ｓｙｎｔａｃｔｉｃ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ

ｅｙｅ：ｅｙｅ ｏｆ ａ ｐｏｔａｔｏ；ｅｙｅ ｏｆ ａ ｎｅｅｄｌｅ；ｅｙｅｓ ｉｎ ａ
ｆｌｏｗｅｒ；ｅｙｅ ｏｆ ａ ｈｕｒｒｉｃａｎｅ

ｍｏｕｔｈ：ｍｏｕｔｈ ｏｆ ａ ｒｉｖｅｒ；ｍｏｕｔｈ ｏｆ ａ ｃａｖｅ；
ｍｏｕｔｈ ｏｆ ａ ｈｏｌｅ；ｍｏｕｔｈ ｏｆ ａ ｔｕｎｎｅｌ

这类词核心意义的隐喻性延伸使得它们的修

辞意义在语言使用中确立下来，并成为该词的固

定意义。可见，认知隐喻理论的观点不仅可以很

好地解释词汇知识是如何得以构建和习得的，而

且对二语词汇教学也有重要的借鉴作用。

（三）利用隐喻的义项图式进行词汇的意义

建构

现代认知科学的一个基本观点是，认知是来

自外部世界的信息与我们已有的认知结构的相互

作用，这种认知结构就是一种图式［９］１７０。近年来，

随着学习理论从“以教师为中心”转变到“以学习

者为中心”，词汇习得的观念也应该随之改变。

交互式的学习理论将词汇习得视作一种认知的、

发展的和社会建构的任务，是一种在语境中建构

意义的动态过程，远远超出了仅仅对于词汇表面

意义的理解。

词汇可以唤起图式，而概念隐喻又将图式映

射到其他图式之上，因此词汇可以激发隐喻性的

理解，隐喻是词义发展、变化的重要手段。如

“ｈｅａｄ”的词义之间就具有明显的隐喻，其最基
本、最初的意义是表示“人或动物的头部”，其他

义项因与这一义项具有某种关联（隐喻或转喻关

系）而成为同一语义范畴。这些义项之间的联系

建构如图 １ 所示（其中Ｍ ＝ ｍｅｔａｐｈｏｒ，Ｍｅ ＝ ｍｅｔｏｎｙ
ｍｙ）。

当然，这不是词义的全部，更不能囊括所有词

汇的全部用法，但它不仅表明了义项之间的关系，

而且反映了人的认知规律以及词义发展与认知的
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关系。通过这样的策略，不仅可以大大减轻学习

者的记忆困难，同时还可以轻松地扩大他们的词

汇量，使学习者在词语运用方面更符合英美人的

思维习惯，语言的运用也将更加地道。

图 １　 ｈｅａｄ的词义演变

（四）建立基于概念隐喻的词汇网络

语言系统中任意两个词语之间都有发生关系

的可能，隐喻能改变现有的某种语言方式，从而改

变人对世界的认知，它充满选择的不确定性，也充

满创造的机会［９］１７３。二语词汇习得的一个误区

是，学习者在学会了一个词的本义（原型意义）之

后就想当然地以为学会了这个词，因为词原型意

义的突显性会占据学习者的注意力，使得学习者

失去了习得该词其他义项或用法的动机。概念隐

喻利用其系统性在某一概念隐喻下汇聚具有相同

或相似投射映现的不同词汇，从而构成一个词汇

场，这个词汇场内的词汇具有相同的潜在的概念

隐喻，从而构成了一个词汇模块［１０］。

对词汇构词作隐喻性解释，尤其是对英语中大

量的转义、转换、词缀和复合等进行剖析来解释和

扩展词汇，是词汇习得的有效策略之一。如

“ｃｌｏｕｄ”（云）和“ｆｏｇ”（雾）可转义为“疑团”和“困
惑”；“ｔｒａｐ”（陷阱，名词）可转换为动词，意为“陷
害”；添加某些后缀构成隐喻词，如后缀“ｌｉｋｅ”
（ｃｈｉｌｄｌｉｋｅ，ｌｉｆｅｌｉｋｅ）；复合而成的隐喻词，如“ｃｏｍ
ｐｕｔｅｒｓｐｅａｋ”（计算机语言）、“ｂｕｒｅａｕｓｐｅａｋ”（官僚语
言）等。英语词汇构词手段相当丰富，规律性强。

在学生经过一定阶段的学习积累了相当的感性材

料，对英语词汇的内部结构也有了一定的了解之

后，他们如能利用隐喻理论知识对单词的结构进行

剖析，尽可能使其意义化，对扩大词汇量，增强词汇

辨识能力、猜测能力，都会有事半功倍的效果。

四、隐喻能力培养方略

对目的语的词语掌握的数量和质量是衡量学

习效果的主要标尺，就二语词汇习得而言，“通过

已知认识未知”的能力对于二语学习者的词汇习

得来说显得尤为重要。而二语词汇教学绝不仅仅

意味着词汇单位在数量上的简单累积。“隐喻能

力”（Ｍｅｔａｐｈｏｒｉｃａｌ Ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ）是丹尼斯（Ｄａｎｅｓｉ）
于 １９９３ 年提出的概念。他认为，用隐喻方式说话
是人们讲本族语能力的一种基本特征，隐喻能力

是人们熟练掌握一种语言的重要标志［１１］。为此，

教师在日常教学中应该认识到隐喻意识与词汇教

学的关系，把隐喻能力的培养作为学习者词汇能

力的培养目标，加强学生对隐喻现象的理解和认

识以提高二语词汇习得效率。在这方面，外语教

师可以有三点尝试。

（一）明确目标，选择合适材料大量练习

教师要在教学中明确隐喻教学的目标，区分

隐喻类别，根据学习者的学习阶段和难度，选择合

适的、含有丰富隐喻表达的语言材料，让学生广泛

阅读，经常让学习者进行隐喻练习，如让他们阅读

小说、散文、诗歌等材料，这些文学作品中含有很

多的隐喻表达，能给人以较多的启迪，引起丰富的

遐想，可以增强语言表达的丰富性，对隐喻能力的

培养也具有重要的促进作用。同时，教师也要充

分考虑隐喻性信息输入量和频率设置以及对隐喻

语言的处理方式。

（二）引导学生正确推断词汇隐喻意义

教师要积极地给予学生在词汇讲解、概念隐喻

总结、隐喻语言使用练习等方面的指导，以隐喻为

媒介，有效启发、培养学生对词汇的理解及掌握能

力。学生不仅要知道语句中词汇使用了隐喻，更重

要的是他们还要能对该词作出正确判断，这时教师

应该调动他们利用所掌握的知识对词汇进行理解，

并鼓励他们敢于发挥想象力，尝试运用隐喻来表达

自己的思想，从而培养其隐喻认知能力［１２］。

（三）加强学生文化知识，注意跨文化差异

语言是文化的主要载体，任何语言都是人类不

同文化的体现。隐喻能力具有跨文化、跨语言的复

杂性，一些英语隐喻含有一定文化含义，中西方文化

差异是导致学生难以理解词汇隐喻意义的重要原因

之一［１３］。教师应加强对学生文化知识的传授，让学

生多学习和了解西方的文化知识、风俗习惯、思维方

式等；教师还必须考虑到本族语的影响，要对比英语

与本族语中对应词的意义发展方式和轨迹。如汉语

中的“败走麦城”和英语中的“ｍｅｅｔ ｏｎｅｓ Ｗａｔｅｒｌｏｏ”，
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前者起源于三国故事中关羽兵退麦城，后者则起源

于拿破仑战败滑铁卢城，二者喻义相同，恰有异曲同

工之妙。又如，中国人历来把政治斗争看作一台戏，

汉语中素有“官场如戏场”的俗话，故中国的官员就

职、离职分别被说成“上台”“下台”，某人提出一项略

有夸张的计划就会被称为“唱高调”，还有什么“幕后

策划”、“粉墨登场”等。虽然莎士比亚也曾借着他的

喜剧人物之口把整个世界比作舞台（Ａｌｌ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄｓ ａ
ｓｔａｇｅ），说男男女女都是演员（ｐｌａｙｅｒｓ），有出口（ｅｘ
ｉｔｓ），也有入口（ｅｎｔｒａｎｃｅｓ），但他的隐喻是建立在整
个人生的意义上的，这种隐喻的内涵意义显然与汉

民族的“官场如戏场”大相径庭。可见，教师应有意

识地培养学生对文化差异的敏锐感，并考虑到学习

者的认知、情感等方面的因素，诱导、改变、维持和加

强学习者的心理准备。只有这样，学习者才能逐步

获得隐喻的敏感性和隐喻意识、培养隐喻能力以及

隐喻语言使用的自觉性。

总之，词汇习得是二语习得中开始最早、困难

最大、结束最晚甚至无法结束的一项任务。在词

汇教学中，我们要努力培养二语学习者的隐喻能

力，因为隐喻能力与词汇习得是相互促进和提高

的，这对于语言能力的掌握、交际能力的提高都具

有不可忽视的影响。同时，它也是提高语言教学

水平的—个重要工具，外语教师要提高隐喻教学

水平，生动形象地教授英语词汇，提高学生上英语

课的兴趣。学生也应积极主动地加强隐喻学习和

练习，努力提高自身的隐喻能力，真正掌握英语。
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